
1

SCHNELLSTARTANLEITUNG  | GUÍA RÁPIDA | GUIDE 
D’UTILISATION RAPIDE | GUIDA RAPIDA ALL'USO | 
SNELSTARTGIDS  |  GUIA DE INICIAÇÃO RÁPIDA

User manual

www.alcatelmobile.com

PLEASE CONSIDER THE
ENVIRONMENT BEFORE PRINTING

SAVE
PAPER
SAVE
TREES

QUICK START GUIDE

CJB1MG001AAB
Printed in China



2

SOS



3

SIM

SD



4

(EN) Assistance (SOS)
To configure SOS functions, please go to the menu Settings > 
Assistance(SOS).
1.SOS Activation
To activate SOS function, please set Activation to On.
2. SOS Contacts
To add an SOS number to your SOS contacts, please select 
Contacts list and press Options > Edit to edit your SOS numbers.
3.SOS Message
Select Message to edit a SOS message.
4. SOS Sending
Long press the SOS key for 2 seconds to initiate an emergency 
call. End the call by pressing . 

(DE) Hilfe (SOS)
Um die Notfallfunktionen zu konfigurieren, rufen Sie das Menü 
Einstellungen > Hilfe auf.
1. SOS-Aktivierung
Um die SOS-Funktion zu aktivieren, legen Sie für Aktivierung 
die Option Ein fest.
2. Notfallkontakte
Wenn Sie den SOS-Kontakten eine SOS-Nummer hinzufügen 
möchten, wählen Sie die Kontaktliste aus und drücken Sie 
Optionen > Bearbeiten. Daraufhin können Sie die SOS-
Nummern bearbeiten.
3. SOS-Mitteilung
Wählen Sie Mitteilung aus, um eine SOS-Mitteilung zu 
bearbeiten.
4. SOS-Mitteilung versenden
Halten Sie die SOS-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um einen 
Notruf abzusetzen. Beenden Sie den Anruf durch Drücken 

(ES) Asistencia (SOS)
Para configurar las funciones de emergencia, acceda al menú 
Ajustes > Asistencia (SOS).
1. Activación de emergencia
Para activar la función de emergencia, establezca Activación en 
Habilitado.
2. Lista de contactos (SOS)
Para añadir un número de emergencia a sus contactos de 
emergencia, seleccione Lista de contactos y pulse Opciones > 
Editar para editar sus números de emergencia.
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3. Mensaje de emergencia
Seleccione Mensaje para editar un mensaje de emergencia.
4. Solicitar asistencia
Mantenga pulsada la tecla SOS durante 2 segundos para iniciar 
una llamada de emergencia. Para finalizarla, pulse . 

(FR) Assistance (SOS)
Pour configurer les fonctions de détresse (SOS), accédez au 
menu Paramètres > Assistance.
1. Activation de la fonction SOS
Pour activer la fonction SOS, faites glisser l’interrupteur 
Activation sur Activé.
2. Contacts SOS
Pour ajouter un numéro à vos contacts d’urgence, sélectionnez 
Contacts SOS et appuyez sur Options > Modifier pour modifier 
vos numéros d’urgence.
3. Message de détresse
Sélectionnez Message pour modifier un message de détresse.
4. Envoi de détresse
Maintenez la touche SOS appuyée pendant 2 secondes pour 
passer un appel de détresse. Raccrochez en appuyant sur

(IT) Assistenza (SOS)
Per configurare le funzioni SOS, accedere al menu Impostazioni 
> Assistenza.
1. Attivazione SOS
Per attivare la funzione SOS, impostare l'opzione Attivazione su 
On.
2. Contatti SOS
Per aggiungere un numero di emergenza ai contatti SOS, 
selezionare Elenco contatti e premere Opzioni > Modifica per 
modificare i numeri SOS personali.
3. Messaggio SOS
Selezionare Messaggio per modificare un messaggio SOS.
4. Invio richiesta SOS
Per effettuare una chiamata di emergenza, tenere premuto il 
tasto SOS per 2 secondi. Per terminare la chiamata premere 

. 

(NL) Hulp (SOS)
Als u de SOS-functies wilt instellen, gaat u naar het menu 
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Instellingen > Hulp (SOS).
1.SOS activeren
Als u de SOS-functie wilt activeren, stelt u Inschakelen in op 
Aan.
2. SOS-contacten
Als u een SOS-telefoonnummer wilt toevoegen aan uw SOS-
contacten, selecteert u Contactenlijst en drukt u op Opties > 
Bewerken om uw SOS-nummers te bewerken.
3.SOS-bericht
Selecteer Bericht om een SOS-bericht te bewerken.
4. SOS verzenden
Druk 2 seconden lang op de SOS-toets om een noodoproep te 
starten. Beëindig de oproep door te drukken . 

(PT) Assistência (SOS)
Para configurar as funções SOS, aceda ao menu  Definições > 
Assistência.
1.Ativação da função SOS
Para ativar a função SOS, defina Ativação para Ligado.
2. Contactos SOS
Para adicionar um número SOS aos seus contactos SOS, 
selecione Lista de contactos e prima Opções > Editar para editar 
os seus números SOS.
3.Mensagem SOS
Selecione Mensagem para editar uma mensagem SOS.
4. Envio de SOS
Prima sem soltar o botão SOS durante 2 segundos para iniciar 
uma chamada de emergência. Termine a chamada premindo

. 
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This mobile phone is configured to adjust date and time 
automatically from network. Your network may not 
support the automatic provisioning of the local time 
and date (NITZ), therefore you may notice wrong time 
display after the battery is extracted from your mobile 
phone. (EN)
Dieses Mobiltelefon ist so konfiguriert, dass Datum 
und Uhrzeit automatisch über das Netzwerk angepasst 
werden. Ihr Netzwerk unterstützt unter Umständen 
die automatische Bereitstellung der Ortszeit und 
des Datums nicht (NITZ). Nachdem der Akku aus 
dem Mobiltelefon entnommen wurde, wird also 
möglicherweise die falsche Uhrzeit angezeigt. (DE)
Este teléfono móvil está configurado para ajustar 
la fecha y la hora automáticamente desde la red. 
Es posible que su red no pueda indicar de forma 
automática la hora ni la fecha locales, por lo que es 
posible que la hora no sea la correcta después de retirar 
la batería del teléfono móvil. (ES)
Ce téléphone portable est configuré pour régler la 
date et l’heure automatiquement à partir du réseau. 
Votre réseau peut ne pas prendre en charge le réglage 
automatique des date et heure locales (NITZ). Il se 
peut par conséquent que vous constatiez que l’heure 
est incorrecte après avoir retiré la batterie de votre 
téléphone portable. (FR)
Il presente telefono cellulare è configurato per regolare 
automaticamente data e ora in base alla rete. La rete in 
uso potrebbe non supportare la fornitura automatica di 
data e ora locali (NITZ), pertanto, dopo aver estratto la 
batteria dal telefono, potrebbe essere visualizzata l'ora 
e la data errate. (IT)
Deze mobiele telefoon is geconfigureerd om de datum 
en tijd automatisch aan te passen aan die van het 
netwerk. Uw netwerk ondersteunt het automatisch 
toepassen van de lokale tijd en datum (NITZ) mogelijk 
niet, waardoor mogelijk de verkeerde tijd wordt 
weergegeven nadat de batterij is verwijderd uit uw 
mobiele telefoon. (NL)
Este telemóvel está configurado para acertar a data 
e hora automaticamente a partir da rede. A sua rede 
pode não suportar o fornecimento automático da data 
e hora local (NITZ), por isso, a data e hora podem não 
estar corretas depois de retirar a bateria do telemóvel.
(PT)


